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Зовнішність і  характер людини 

байдужий  

бездушний  

безкорисливий  

 

боязкий   

веселий   

вродливий  

гарний   

грубий   

доброзичливий 

довірливий   

дотепний 

дурний  

забудькуватий  

здібний  

злий  

лінивий   

lhostejný 

krutý, bezcitný 

nesobecký, 

nezištný 

bázlivý 

veselý 

půvabný 

pěkný 

hrubý 

dobrosrdečný 

důvěřivý 

důvtipný 

hloupý 

zapomnětlivý 

nadaný 

zlý 

líný 

люб’язний  

мужній   

нахабний 

невеликий  

ніжний   

обдарований  

працьовитий  

розумний   

серйозний   

сором’язливий 

старанний  

сумний   

талановитий  

тендітний  

упертий  

хитрий  

щирий   

laskavý, přívětivý 

mužný, statečný 

drzý 

malý, menší 

něžný 

obdařený 

pracovitý 

chytrý 

vážný 

ostýchavý 

pilný 

smutný 

talentovaný 

křehký, útlý 

tvrdohlavý 

vychytralý, lstivý 

upřímný 

(не)зграбний  

(не)охайний  

(не)практичний 

(не)приємний  

(не)симпатичний  

(не)терплячий  

(не)чемний  

(не)чесний  

здібність, -ості ž   

зовнішність, -ості ž  

талант, -у m 

настрій, -рою m 

вигляд, -у m 

характер, -у m  

всебічно   

одноліток, -а m  

(ne)šikovný 

(ne)pořádný 

(ne)praktický 

(ne)příjemný 

(ne)sympatický 

(ne)trpělivý 

(ne)zdvořilý 

(ne)poctivý 

nadání 

zevnějšek 

talent  

nálada 

vzhled 

povaha 

všestranně 

 

Зріст: 1. високий, високого зросту, 2. середнього зросту, 3. малого зросту.  

Vzrůst/výška:  

Постава,  фігура: 4. товста, 5. повна, 6. струнка, 7. худа, 8. міцна, 9. спортивна. 

Рostava:                4. tlustá, 5. plnoštíhlá, 6. štíhlá, 7. hubená, 8. silná, 9. sportovní. 

Обличчя: світле, бліде, смагляве, кругле, овальне. 

Obličej:           bledý,      snědý,       kulatý,  oválný. 

Очі: блакитні, зелені, карі, чорні, сірі, круглі, мигдалеві, вузькі, великі, малі. 

Oči:  modré,    zelené, hnědé, černé, šedé, kulaté, mandlové, úzké,   velké, malé. 

Брови: тонкі, широкі, густі. 

Obočí: tenké, široké, husté. 

Вії:     довгі, короткі, густі. 

Řasy: dlouhé, krátké, husté. 

Ніс: маленький, великий, орлиний, кирпатий, прямий. 

Nos: malý,          velký,      orlí,          pršáček,     rovný. 

Губи: повні, вузькі, великі, малі. 

Rty:    plné,  úzké,    velké,  malé. 

Шкіра: світла, бліда, смаглява, засмагла. 

Kůže:    světlá, bledá,  snědá,      opálená. 

Борідка, борода, вуса. 

Bradka, plnovous, knír. 

Волосся: довге, коротке, кучеряве, хвилясте, пряме, світле, темне, чорне, русяве,  

руде, каштанове. 

Vlasy:    dlouhé, krátké,      kudrnaté, vlnité,       rovné, světlé,   tmavé, černé, světle hnědé,  

zrzavé, tmavě/kaštanově hnědé. 

Волосся: блондин(ка),           брюнет(ка),                        шатен(ка),                           лисий.  

Vlasy:    blonďák (blondýnka), hnědovlasý (hnědovláska), tmavovlasý (tmavovláska), plešatý/lysý. 
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Типові вирази та звороти: 

Як він/вона виглядає? 

Який він/вона має вигляд?  

Яке в нього/неї волосся? 

Він трохи вищий, ніж його брат. 

Вона струнка без схильності до повноти. 

Як гарно/чудово виглядаєш. 

Цей колір волосся тобі личить/пасує/йде до лиця. 

Вони постійно в гарному настрої. 

мати здібність/талант до чого  

Ти всебічно обдарований. 

За характером він серйозний. 

Вона схожа на свою бабусю. 

Він викапаний батько. 

На нього можна завжди покластися. 

обличчя вкрите ластовинням 

Jak vypadá?  

 

Jaké má vlasy? 

Je trochu vyšší než jeho bratr. 

Štíhlá bez sklonů k tloušťce. 

Krásně/výborně vypadáš. 

Ta barva vlasů ti sluší. 

Mají stále dobrou náladu. 

mít nadání/talent na co 

Jsi všestranně nadaný. 

Je vážné povahy. 

Podobá se své babičce. 

Jakoby otci z oka vypadl. 

Na něho je vždy spolehnutí. 

pihovatý obličej 
 

Мій друг 

Я хочу розповісти про свого найкращого друга. Його звати Петро. Йому двадцять 

один рік, ми з ним практично однолітки. Ми познайолися ще у школі та вже дружимо 

майже десять років. Зараз Петро живе в Ужгороді, де вчиться в Ужгородському 

національному університеті на факультеті журналістики. Він хоче стати журналістом. Це 

його велика мрія ще зі шкільних часів. 

Петро дуже схожий на свого тата. Його мама каже, навіть, що він викапаний батько. 

Мій друг – високий, широкоплечий і добре збудований брюнет. Можна сказати про нього, 

що він людина атлетичної статури. Він дуже подобається дівчатам. Петро має правильні 

риси обличчя. В нього коротке волосся, карі очі та невеликий, прямий ніс, вкритий 

ластовинням. Одягнений він завжди акуратно і по-спортивному: на ньому сині джинси, 

сірий джемпер, а зверху – куртка чи вітрівка; на ногах кросівки. Здається, однак, що 

найбільш приваблює дівчат його гарна, щира усмішка. 

Але мені Петро подобається, перш за все, як людина. Мені дуже імпонують його риси 

характеру, наприклад, його відвага та скромність. Він щира та безкорисна людина. На 

нього завжди можна покластися та розраховувати. Петро – це справжній друг, який 

завжди старається мене зрозуміти та коли треба, знайде для мене час. Він ще ніколи мене 

не підвів, завжди дотримує слова. Це для мене дуже важливе. Можливо, тому жодному зі 

своїх друзів я так не довіряю, як йому. 

Нас з Петром поєднують також спільні зацікавлення. Мій друг так само любить 

багато читати, ходити до театру та подорожувати. І також активно займається спортом. 

Найбільш Петро любить кататися на велосипеді, грати у футбол, бігати та плавати.  

У вихідні та влітку ми проводимо разом багато часу. Я радий, що в мене є такий друг. 

 

1. Де друзі познайомились?  

2. Чим займається Петро? 

3. Ким Петро мріє стати? 

4. На кого Петро схожий? 

5. Який у Петра зріст? 

6. Яке в нього обличчя? 

7. Як він одягається? 

8. Які риси його характеру?  

9. Які Петрові зацікавлення? 
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Вправи: 

1. Опишіть, як виглядають наведені особи.  

 

2. Опишіть особи на малюнку, якого вони зросту та якої фігури.  

 

 

 

 

 

 

 

3. Опишіть вашого однокурсника.  

 

4. Доповніть порівняння. 

Вірний, як     

Впертий, як   

Голодний, як     

Дурний, як   

Злий, як   

Лагідний, як    

Лінивий, як   

Мудрий, як    

Незграбний, як  

Німий, як   

Працьовитий, як    

Стрункий, як     

Тихий, як    

Товстий, як    

Хитрий, як 

сова  

собака  

собака 

свиня  

риба  

мишка  

лисиця  

лань 

кіт  

кіт  

гуска 

вовк  

ведмідь  

бджола  

баран  

    

5. Прочитайте і перекладіть текст.  
До обличчя належить і лоб (чоло), що находиться над очима, і якщо він великий, 

то його хазяїна вважають мудрим; ті, у кого він малий, відрізняються дотепністю й 
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легше схоплюють суть справи. 

Нижче чола на обличчі є брови. Якщо вони прямі, то свідчать про доброту, 

лагідність, милосердя людини, а якщо вигнуті й опущені до перенісся, то свідчать 

про дражливість, але й боязкість. Очі бувають різними – блакитними, карими, 

чорними, блискучими.   

І за розміром – одні очі великі, інші – маленькі; у декого вони ні великі, ні 

маленькі, а нормальні; їх вважають найкращими. Вважають, що ті, хто швидко кліпає 

очима, розумні, але непосидючі, мінливі у настроях і поглядах; ті ж, у кого, здавалося 

б, очі зовсім не кліпають, кажуть, безсоромні й нахабні.  (І. Екзарх) 

 

1. Про що свідчить чоло? 

2. На що вказує форма брів? 

3. І які властивості поєднують з очима? 

 

6. Перекладіть та знайдіть наведені слова.  

Veselá, hloupý, milý, něžná, smutný, líný, upřímný, zlý, krásná, chytrý, pilná, zdvořilá, 

lhostejný, tvrdohlavá, statečný, vážný, půvabná, křehký, oči, příjemná, dobrosrdečná, tělo, 

důvěřivý, pořádná, poctivá, šikovná, praktický, vysoká, vzrůst, postava, nos, brunet, 

tmavovlasý, lysý, knír. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

в п я в й и н р у д т е н д і т н и й я 

б р ю н е т ф д о б р о з и ч л и в и й 

й и н м у с в в и с о к а ф е я г е в ф 

ф є і у ф е і а н н а р а т с щ а с и а 

й м ж ж в р о д л и в а в щ н щ р е л т 

и н н н л й х й щ я в н е т а ш н л е р 

ж а а і і о а б о я з л и в а й а а п е 

у й в й н з й й ч р й и н ч и т к а р п 

д и и ю и н н я і н і с ю е й й й й е у 

й л ю р в и а с у в в и й м и л и й т а 

а з щ в и й т і л о а й и н м у з о р й 

б ю й а й щ ю з г р а б н а р у г і ф ю 


